Mme Hélène Mandroux, Maire de Montpellier,

Monsieur Christian Nique, Recteur de l’Académie de Montpellier

Son Excellence Mr Vu Duc Tam Ambassadeur du Vietnam a l’UNESCO,
Mesdames et Messieurs

Je voudrais tout d’abord,  remercier Docteur Anna Owhadi-Richardson Présidente de l’association «Les Amis de Dalat sur les traces de Yersin » et M. Gérard Ghersi, Directeur de la Maison des Sciences de l’Homme, de m’avoir si gentiment convie à assister à cette Journée internationale de la Francophonie.
Ce rendez vous international en 2007 du 20 mars «Vivre ensemble, différents» selon Abdou Diouf, va remémorer a Montpellier les histoires liées entre Alexandre de Rhodes et Nguyen Van Vinh, qui avait contribué à l’évolution de la langue vietnamienne et à la naissance de la francophonie au Vietnam.
Pour rendre hommage et parler de l’œuvre de mon arrière grand-père Nguyen Van Vinh, d’autres  personnes plus qualifiées que moi le feront avec plus d’objectivité et moins de passion.
Avec Mme veuve Maximilien Nguyen Phung  et ses enfants ici aujourd’hui, nous tâchons de représenter d’autres membres de notre grande famille, qui n’ont pu être présents a cette ceremonie, notamment mon oncle Nguyen Lan Binh qui avec l’équipe de cinéastes de Mr Tran Van Thuy, sont venu récemment en France, dont quelques jours a Montpellier, pour le tournage d’un film documentaire sur Nguyen Van Vinh.
Aujourd’hui en 2007 avec nos moyens de communication à des vitesses fulgurantes, utilisant le courrier électronique par exemple, les idées et les informations peuvent être transmises d’un coin du globe à l’autre en quelques secondes;
Mieux encore, la voix et l’image par Internet, ces moyens de rapprochement que nos ancêtres en 1907, cent ans auparavant ne pouvaient même pas imaginer dans leurs rêves les plus extravagants.

J’ai du essayer de me replacer dans le contexte de l’époque de mon arrière grand-père. Une époque que je n’ai pas connue mais qui, d’après l’histoire relatée dans les livres et écrits, semble avoir été une période turbulente et bouillonnante pour le peuple vietnamien.
L’époque où le vietnamien était a son B A  BA du début, à choisir entre la Calligraphie ou le caractère Latin pour son écriture.

C’est dans ce contexte que mon arrière grand-père, Nguyen Van Vinh a vécu.

Il l’avait exprime dans un discours, si j’ose traduire : « En ce monde, les pays soi-disant civilises, possèdent tous leur propre culture, leur écriture exprimant le langage parlé ».
Selon moi, toute la vie de Nguyen Van Vinh était centrée sur cette déclaration.
Nguyen Van Vinh avait une vision, un désir ardent d’arracher le peuple vietnamien de l’ignorance, de l’illettrisme, de la pauvreté, des conditions sociales précaires.

NVV avait adopte son chemin, Il avançait certainement sur une nouvelle route vierge sans chaussée, sans barrière, sans boussole.
En fait NVV était un pionnier, un aventurier, un leader qui donnait l’exemple et pavait le chemin pour ses successeurs dans le domaine de l’innovation du système de la diffusion d’idée, qu’est l’imprimerie, 

Travail laborieux qui se fait aujourd’hui d’une clique sur la souris ou d’un doigt sur le clavier.

 
NVV exprimait sa ferme croyance en ses termes: « Pour le meilleur ou pour le pire notre Vietnam dépendra du Quoc Ngu, Ecriture Nationale», NVV croyait en cette écriture qui deviendra aujourd’hui véhicule de communication unissant toutes les ethnies de ce pays et avec le monde. Cette écriture, ce trésor qu’Alexandre de Rhodes nous avait légué plusieurs siècles auparavant.
Pour Nguyen Van Vinh la révolution culturelle, l’avancement technologique étaient inévitables et ne pouvaient être arrêtés.
Les points marquants que j’essaie de vous présenter aujourd’hui sur NVV sont les suivants :

1- Avant-gardiste, Nguyen Van Vinh fut un des tout premiers vietnamiens à adhérer à la Ligue des droits de l’homme

Il défendait ses idées avant-gardistes frôlant l’arrogance, n’avait-il pas nommé son  fils « la loi est faible » Nguyen Nhuoc Phap ?
2- Leader, Philanthrope, NVV a été sacré, de son vivant, « Génie tutélaire » de quatre villages des environs de Hanoi (Dại La, Thanh Tri, Bat Trang, en particulier) qui le vénéraient comme leur bienfaiteur.
En fait il voulait améliorer et élever le degré de civilisation du peuple vietnamien en prenant comme modèle l’Occident : la France
3- Altruiste : NVV avait par 2 fois refusé la Légion d’Honneur qu’on lui avait attribue
4- Perfectionniste : nous pouvons nous référer à ses travaux de traduction de la pièce Kim Van Kieu dans les trois langues, entre le Sino-vietnamien, le vietnamien et le français et ce, plus d’une fois pour les raffiner, sans oublier ses premières traductions des fameuses Fables de Lafontaine
5- Passionne : Apres avoir traduit les chef d’œuvres, il les joua avec son premier fils Nguyen Hai, mon grand père, ces pièces au grand théâtre de Hanoi dans les rôles principaux

6- Communicateur: Dans la démocratie, Les pensées certainement peuvent être différentes d’une personne à l’autre, d’un membre d’une famille à un autre, d’un peuple à un autre. C’est ce qui a mis Nguyen Van Vinh sur la voie de la création des associations, des écoles, des réunions d’échanges d’idées,  et non seulement en sens unique mais dans tous les sens.

Ses œuvres et travaux étaient donc relies étroitement et inévitablement avec la politique

Permettez-moi de vous lire des extraits du discours de M.Delmas, président de la Ligue des Droits de l’Homme et du Citoyen – Section de Hanoi aux obsèques de NVV 

« … Il fut étroitement associe à l’action de (notre groupe). Aussi me bornerai je citer les démarches qui aboutirent, en 1908, à la grâce du grand lettré Phan Châu Trinh condamné à mort par le Tribunal Impérial de Hue, pour avoir dans un pamphlet véhément, dénoncé les abus et les agissements des ministres de l’époque. 
NVV contribua largement à répandre dans le public ce document accusateur ; il fallait pour prendre cette responsabilité, un courage peu commun. Ce fut l’action énergique de la Ligue animée par lui, qui épargna à l’auteur le supplice ignominieux.

Le courage n’était pas la seule vertu de notre ami tant regretté. Son intelligence exceptionnelle, son ardeur au travail, la curiosité de son esprit vraiment encyclopédique qui s’exerçait avec une égale réussite  dans les domaines les plus divers de l’activité et du savoir humain, sciences, droit, langues étrangères, faisait de lui un philosophe et un érudit qui aurait pu reprendre á son compte, si sa modestie ne l’en eut  empêché, l’affirmation que rien de ce qui est humain ne lui était étranger.
… Il fut tour à tour, le plus jeune des fonctionnaires, le premier des journalistes annamites, auteur, traducteur, éditeur, homme politique, membre des plus hautes assemblées de ce pays.

Pour moi, je soulignerai surtout la part exceptionnelle qui fut la sienne dans le rapprochement franco annamite, car j’ai la conviction que ce fut au sein de la Ligue, si étrangère à tous les préjugés de races ou de religions, que lui apparut la nécessité d’une collaboration confiante dans l’estime réciproque et la fraternelle amitié, qui est de tradition à la Section Hanoienne de la Ligue des Droits de l’Homme.
…. Annamite foncièrement attaché à la morale ancestrale et aux coutumes de l’Extrême-Orient, il s’était, sans rien abdiquer de sa puissante personnalité, élevé à un degré rarement atteint des humanités et de la civilisation occidentale. 

Mieux que quiconque, il était qualifie pour cette double tâche de faire connaître aux Français l’âme annamite réputée hermétique, par ceux-là seuls que la routine et la paresse d’esprit éloignent de ces délicats problèmes psychologiques et révéler à ses compatriotes les sources les plus nobles du génie français.
…. De la langue nationale, il fut le grammairien, l’exégète disert, le créateur véritable, et ce rôle lui confère dans l’histoire des lettres une place exceptionnelle.
… Aussi, grâce à lui, grâce à son effort prodigieux, les Annamites ont pu lire nos immortels chefs-d’œuvre et vibrer de cette noble émotion artistique qui est de toutes les époques et de tous les pays.


Parallèlement, il  poursuivait à l’usage des Français, auteur, journaliste, compilateur, éditeur, juriste, son œuvre de vulgarisation, qui nous rend des services quotidiens. Il possédait la langue française et ses finesses les plus subtiles à un degré que bien des Français pourraient lui envier….

…En place de ce "fabuleux métal", cause de tant de désordres et d'abdications morales, il (NVV) a trouvé  loin des siens loin de sa ville, loin de ceux qui l'aimaient, la mort inexorable.
Mais il est des trésors plus rares que des monceaux de pépites.
C'est de laisser derrière soi une descendance nombreuse, des disciples et des amis sincères dans la douleur, un peuple entier reconnaissant des services rendus.
C'est de laisser une œuvre sans défaut et une mémoire sans tache. »
Et avant de jeter la pelletée de terre rituelle sur le cercueil  déjà descendue dans la fosse : « Adieu NVV; que la terre de vos ancêtres soit légère à votre corps »

Je voudrais vous raconter une anecdote personnelle

J’ai eu la chance de vivre au sein de la famille de mon grand oncle le professeur Maximilien Nguyen Phung, dans les années 70.  Je me rappelle avoir assisté à un de ses cours qu’il donnait à la faculté de droit de Montpellier. 
A son entrée dans le brouhaha d’un amphi rempli d’environ 500 étudiants, soudain plus un bruit, silence total, on aurait pu entendre une mouche voler. C’est à ce moment, et seulement à ce moment, que Maximilien Nguyen Phung de sa voix vibrante, prenait tout l’amphithéâtre, commença son cours. C’était vraiment fascinant.
Ses étudiants venaient toutes les fins de semaines pour compléter leur connaissance en Droit chez lui et à chaque question il pouvait leur dire précisément dans quel chapitre, section et page du livre et il donnait tout de suite des exemples concrets et précis, c’était vraiment passionnant.
Une autre fois dans la salle à manger pendant un dîner je lui avais posé la question, peux-tu me parler de mon arrière grand père Mr Nguyen Van Vinh? Je me rappelle bien ses mots comme si c’était hier :

 « Oh ! Mon père? Je ne suis rien qu’un grain de sable auprès de lui… »

Les opinions peuvent certainement être différentes voire contradictoires sur la personne de NVV,
Cette personne peu connue avait contribué en très grande part à la promotion, l’embellissement de cette langue qu’aujourd’hui on appelle le vietnamien pour le monde moderne,
Peut être qu’aujourd’hui et plus tard ses travaux et sa conduite resteront une matière à débattre.
C’est sur cette note que je voudrais conclure.
Nous tâchons tous d’être les dignes descendants de Nguyen Van Vinh, de  maintenir la flamme qui l’animait dans sa  soif de s’améliorer, d’apprendre et de la communiquer aux autres.
Je vous remercie mesdames et messieurs de l’attention que vous avez bien voulu m’accorder.
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Nguyen Hong Phuc
